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H.I0. MepKkypbeBa

AnHoTamuA. Cmamovs NOCEAUEHA PACCMOMPEHUI NPeONoNeHUll, CO0epHAUUX npeduKamusHolli
npazmamuyeckuii mapxep-obopom I pray you / thee u ezo pasHosudHocmu 6 kadecmee 6600HOL Kd-
y3emot. JTunesucmumeckuil Mamepuan Ons CUHXPOHUUECK020 U3YHeHUS NOO0OPAH U3 NbeC AHITULICKUX
asmopos, cozoarnvix 6 XVI-XVII 68. AHANU3 NeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX U CHUTUCMUYECKUX XapaK-
MepUcmux HatideHHbIX CMPYKMYP nokasvieaem, 4mo Haubonvulee pasHoobpasue popm obopoma do-
Crueaemcs 8 Havane uccnedyemozo nepuood, 8 npoussedenusx XVI 8. VMcmounukamu pasnoobpasus
npedcmasnsOmcs HECKOIbKO NPOUECcos: ysenuueHue 00véma obopoma 3a cuém 000aseHUs Hapeuus
(now, still, hartyly) unu modanvHoeo enazona, usmereHue 8 NPOUSHOUEHUU COCMABTIAIOULUX 060pOm
7106 ¢ 00HOBPEMEHHVIM USMEHEHUEM UX OmpaxceHus 6 mekcme (opopmusuieecss 6 pasHosuoHocmy I
prythee ¢ sapuanmamu prithee, prythee), snumunuposanue noonexcawieeo u/uny 0ononHerus (c 06-
pasosanuem gpopm pray, pray you, I pray). bnuxe x koHuy paccmampusaemozo nepuooa, 60 6mopoti
nonosure XVII 8., pasnoobpasue pasHosudHocmerti 060poma 3HA4UMENbHO YMEHbULAECS, Npeumyse-
ceeHHo coxpansiowsuecs cmpykmyput — I pray, pray u (I) prythee. IIpouseooumcs uccnedosanue 660-
oHozo npednoxcerust I pray you / thee 6 ouaxponuu (XIV-XVII s6.). O6cysxoaromcss dopmot npedcmas-
JIeHUS COCMABAAIOUUX 000p0MA, 0COOEHHOCMU CIOBOPACNONONEHUS 6 HEM, pasmeuseHue obopoma 6
KOHCMPYKUUU, KOMOUHUPOBaHue ¢ Opyeumu NPazMarmuueckumu MapKepamu.

KnroueBsle coBa: npazmamuueckue mapkepol, OUCKYpPCUBHbIE MAPKeEPbL, UCTOPUHECKAS NPAZMAMUKA,
UCMOPUHECKUL CUHMAKCUC, ABMOPCKUTI CIMUTTb, PAHHEHO0B0AHAUTICKUTI NePUo0

Insa npuruposanma: Mepkypbesa H.IO. (2021). Ilparmaruyecknit Mmapkep I Pray B paHHEHOBOAH-
rmiicknit mepuop. Punonozuueckue nayku 6 MITIMO. 7(3), C. 34-42. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2021-3-27-34-42

BBenenie.

AQHHEHOBOAHIIMIICKMII TIePUOL, MCTOPUM aHIJIMICKOTO A3bIKa Mpopo/kanca ¢ XVI no mepson

nonoBuHbl XVIII B. [1, c. 301] u mpencTapisgeT MHTEpeC A/ IVMHTBUCTA-UCTOPUKA, IOCKOJIBKY,

KaK CYMTAETCs, B 9TO BpeMs 0COOEHHO MHTEHCUBHO MPOMCXOAWIO U K KOHILY IIepuofa 3aBep-
IIVJIOCh (OPMUPOBaHME OOLIEHAIMIOHAIBHOTO INTEPATYPHOIO CTAH/APTA, BBIIOIHABILIETO (QYHKIVUN
HaJJaIeKTHOJ KOMMYHMKATVBHON cucteMmsl [7, ¢. 3]. Kpome Toro, mureparypa XVI-XVII BB., a Ha
3TOT IEPUOJ IPULUINCH 31I0XM Bospoxenns u PecraBparum, o6majjana spKo BbIpa>KeHHBIM CBETCKIM
XapaKTepoM, BeAYIIIM >KaHpOM Ob1a fipama [2, ¢. 159-161]; [3, c. 218-223]. TekcTbl Ibec 0671aa10T 0CO-
00i1 IIeHHOCTBIO TIPY UCCIIEJOBAaHNY PA3TOBOPHOI AMaIOTMYECKOil pedn YIIeIINX 310X, IIOCKO/IbKY B
PeIUIMKax JIe/iCTBYIONIVX JIML MOTYT OBITh HaliJileHbl pparMeHThl XBOH peun. Takumy GpparMeHTaMu, B
YaCTHOCTH, SABJISIIOTCS IparMaTideckue (UCKypCUBHBIE) MapKepsl (C1oBa, Gpasbl, 3BYKY, He MMeEIoIIye
peanbHOrO JIEKCUYeCKOTo 3Ha4YeHN A, Ho obmagaomye GyHKIyel GopMIpPOBaTh pa3TOBOPHYIO CTPYKTY-
pY, llepefiaBasi HAMePEeHNA TOBOPAINX IIpK pasroBope [6]).

@opMbl 1 KOMNYECTBO IPUBIEKAEMBIX MUCATEIAMU-IpaMaTypraMi IIparMaTu4ecKux MapKepoB 3a-
BYICAT OT OOBEKTUBHBIX U CYO'beKTUBHBIX PpakTopoB. K 00beKTMBHBIM OTHECEM CaMO CYIeCTBOBAaHUE
Ha 9Talle HAllMCAHNUs IPOU3BeeHNs BepOabHbBIX U HeBepOaIbHbIX CPEICTB co3anms haTnyecKnx (He-
MH(OPMATUBHBIX) 9/IEMEHTOB PeUli, TO €CTb CPEACTB (C IPUCYLINMM VM JIEKCUKO-TPaMMaTIYeCKIM CO-
cTaBoM U GopMamy BBIpKeHNs), HAXOMSIIMXCS B Pe4eBOM 00MXOfie COBPEeMEHHIKOB aBTOPOB (TOi
ayUTOpMN, JIA KOTOPOIl 1 IpefHa3HavYaloTcA npousBeieHns). K o6bekTuBHBIM (akTopaM OTHeCEM
TaKoKe IMPOAVMKTOBAHHYIO KaHPOM IIpOV3BeNeH s HeOOXOAVIMOCTDb HACBIeHNA (B TOV MU MHOJ CTe-
IIeHM) PeIUIVK MepCOHaXell YIOTpeOIseMbIMY B IIOBCEHEBHOI peyuyl IPVBBIYHBIMYU U Y3HaBaeMBIMMI
C7IOBaMy, KOHCTPYKIMAMM, 3BYKaMM (Kak, HalpyMep, COBPeMEHHbIe HaM CpefiCTBA PYCCKOTO S3bl-
Ka — «HaBEPHOE», « IYMAIO», «3-9-9», «XM-M»). [IpMHATIE aBTOPOM pellleHNs O BK/IIOYEHUN WIN He
BK/TIOUEHUN MapKepa B IIpeIjIo>KeHMe, BBIOOP pasHOBUIHOCTY MapKepa, ONpefie/ieHVe ero CTPYKTY-
pBI (M3 IpejTaraeMbIX IIOBCETHEBHOI PEYbi0 SA3BIKOBBIX M PEYEBBIX peannil, CYIeCTBYIOIMX Ha 9Ta-
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Ile HalVICAaHVsI IPOM3BENEHNsI) ¥ MeCTa €ro pasMeleHNsI B KOHCTPYKLMY OTHECEM K CYObEeKTMBHBIM
dakTopam.

Panee MbI paccMoTpenu pasHoOOpasye MparMaTyecKuxX MapKepoB B ApaMaTyprudecKux nponsse-
neHnAx PeHeccaHca. B mpemnoskeHnaAX, oTpaKaOIX MPAMYI0 pedb, HAM BCTPETVIVICh MEXKIOMETUA
tut, ha, ah, Bocknuianus why, Hapeuus then, surely, now, MoganbHO-IIpeAVIKaTUBHbIe coueTanus I think,
I presume, I know, I pray, obpauienus lady, sirs, woman, IpyucoeIMHEHHbIe BOIPOCH U Ap. [oBops o
pasMeleHNN MapKepoB B IIPEJIO>KEHNN, MBI OTMETHIN, YTO B TOM CITy4ae, eC/Ii aBTOP YIOTpeOnseT B
IpeIoKeHNM OfVIH MapKep, IOCTeHNIT pa3MeIaeTcs B Havyaje, pyHase IpeiIoKe s W CUHTar-
MBI, Ha TPaHulle KJIay3eM B CTIOKHBIX CTPYKTypax. KapTiHa HeCKOIbKO MeHSeTCs, €C/IU B IIPeIOKEeHNN
aBTOp VICIIO/Ib3yeT He OfMH, a iBa WM TPy Mapkepa. Torga KOMIO3NIMy 13 ABYX WM TPEX MapKepoB,
IpeVKaTVBHBIX VMM HEeIPeJVKATUBHbIX, COCTAB KOTOPBIX BapbUpPYyeT, PacIoIaraloTcsi BOKPYT IPYHM-
Malolero Mapkep mpepioxenus. CodeTaHuss MOTyT ObITbh 06pa3oBaHbI COI030M U HapeuneM And surely,
COI030M U BBOZIHBIM IIpefioxkeHueM But [ fear, MexxgomeTneM u obpatienveM, kak Tush, fool u Ah, sir,
BOoCK/IMIaHyeM 1 HapeuneM Why, then u mp., Takue codeTaHys 0O6pasyloT HaYaJIbHYIO YacTh IpefIo-
xeHys1. OyHaNbHAsE 9acTh GOPMUPYETCs, HAIPUMED, IPUCOEIVHEHHBIM BOIIPOCOM, VIV KOMOMHaIIMel
HECKOJIbKMX (Yallle IBYX) MapKepoB — 0Opalle Vs U IIPUCOeANHEHHOTO BOIIPOCa Sif, are you?, Hapedns
¥ BBOJTHOTO TIpeMIOXKeHus now, I presume u ip. Pactionoxenue ¢aTndeckux KOMIOHEHTOB B BIJIe KOM-
OMHALMII U3 BYX WM TPEX MapKepOB BHYTPY IPeIOKEHS — JI/I BBIIE/ICHV ONIpee/IéHHOI IPYIIIIbI
CJIOB, CTPYKTYPUPOBAHNs BbICKa3bIBaHV U IPYTUX Ile/ieil — BCTPEYaeTCsl JOCTATOYHO PEefKO U Npef-
cTaB/sieT co00iT MHMBUAYANbHbI BHIOOP co3aaTerns TekcTa [11].

MbI TakXe MCCIeoBaIu MOJaIbHO-TIPEAVKATUBHbIE COUYETAHS, UCTIONb30BAaHHbIE OJJHIM U3 aBTO-
poB Peneccanca, Hukonacom IOmannom, B nmpemnosxennsx permmk mbecebl «Panbd Posictep [loiictep».
[ToxasaHo, 4TO IpefVKAaTUBHbIE IparMaTyecKue MapKepbl, KOTOpble YHOTpeOIseT aBTop, MOCTpoe-
HBI TPV TIOMOIIM JTIMYHOTO MEeCTOVMEHNA IEepBOTo JINIA eMHCTBEHHOTO YVIC/IA U ITIATOTIOM trust, pray,
warrant, trot, wot, say, suppose, see, tell, advise, mean, confess, think. B 1jensx npupanms ecTeCTBEHHOCTI
peun nepconaxeit, IOpann BcrpanBaer coyeranus I think, I see, I trust u op. B IOBECTBOBATE/NbHBIE,
VIMIIepaTUBHBIE, BOIIPOCKUTEIbHBIE IPe/IOKeHsI. MapKepbl BBIIOMHSAIOT B IPEIIOKEHNN U AMAIOTH-
9eCKOM TeKCTe MHOXKeCTBO (DYHKIVIIL, Cpefiyt KOTOPBIX B IIEPBYIO OYepenb CefyeT Ha3BaTh BbIIe/IeHNe
OIIpeJeIEHHBIX CJIOB WJIV CTIOBOCOYETAHI, OCYIeCTBIEHNE TeMa-PEMaTYeCKOT0 YWIeHeHs IIPefIoXKe-
HISA, CTPYKTYPUPOBaHNe CIUIIKOM 00BEMHBIX KOHCTPYKIMIT YCTHBIX PEIUINK, BHICTpauBaHye pUQMBL.
PasHoob6pasue paccMOTpPEHHBIX BBOIHBIX NPENIOKeHMI GOPMMUPYETCs HECKOMbKUMMU criocobamm. B
qJICTIe TaKMX CHOCOOOB MBI OTMETW/IN YIOTpeOIeHre COKPAIEHHOM 1 yCeu€HHOI GopM CIoB (COKpa-
EHHOI (OPMBI I/IaroNIa advise 1 yced€HHOI POPMBI MeCTOMMeHMA you — I'vise ye), paclIpocTpaHeHue
BBOJHOTO IIpeIoXKeHNs (gononHenyeM I warrant - I warrant you; MOfanbHbIM r1aronoM I say - I dare
say), Vi3MeHeHye NOPsIKa CTI0B IIPY BBIABYDKeHUY I1arona Buepen (Mean I) [4].

OpHoit 13 ynoTpe6/AeMbIX aBTOpaMyt PeHeccaHca cTpyKTyp ABAeTcs MapKep I pray you, KOTOPBIN B
HACTOSIIEM MCC/IeOBAHMY MBI PELIN/IN PaCCMOTPETD oApoOHee.

CunraeTcsi, 4TO BBOAHBI 060poT I pray you, BIepBble 3aCBU/ETEIbCTBOBAHHBIN B TEKCTaX KOHIIA
XIV Beka B popme I pray thee, xk XVI Bexy cokpatnics fo pray [5]. OfHako nomy4eHHbIe HAMY paHee pe-
3y/IbTAThI He II03BOJIAIOT COITIACUTBCSA C TAKUM IPeAIIoNIoKeHyeM. B 9Toll CBA3M NMpeCTaB/IAIOCh MHTe-
PECHBIM YBEeTMYNUTD KOMMYECTBO PACCMATPUBAEMBIX TEKCTOB 1 Ha 60jiee OOIIVPHOM JTMHTBUCTUYECKOM
MaTepuaje, pacliypyB BpeMeHHbIe PaMKI UCCIEIOBAHMA U OOPaTUBILINCD K ITPOM3BEEHVSIM aBTOPOB
He TONbKO nepuopa PeHeccaHca, Ho u PectaBpanuu, paccMoTpeTs 060poT I pray you / thee B CMHXpOHUY,
Ha sTanax XVI u XVII BB.

MaTepMamﬂ M METOAbI UCCTIEMOBAHUA.

Marepuanom 14 aHanM3a MOCTY>KVUIN IPENIOKEHNA U3 IMAIOTOB IIbeC, CO3[AHHbBIX aHIJIMICKUMUI
aBTOpaMu B nepuopbl Bospokaenus (1485-1660 rr.) n PectaBparuu (1660—1688 rr.). Bcero 6pimm ns-
y4eHbI TeKCThI 6ormee 200 mpousBeneHmit. [l nccnegoBaHusa IPUMEHANINCh MEeTOIbI IMHIBYCTIYECKOTO
VICCTIEIOBAHVISI I3BIKOBBIX (PaKTOB, IPOBEJIEHNs CIUIONIHOI BHIOOPKY 1M3y4aeMOrO MaTepuana, CpaBHMI-
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TEIbHO-COIIOCTABUTE/IBHOTO aHA/MN3a, TMHTBUCTUYECKOTO OMMCAHNSA, TPAaHCOPMAIVIOHHAS Y OIIO3Y-
IMOHHas1 MeTofuKY. [Toc/ie MIMIOCTpUpYIOIero mpyuMepa B TeKCTe OYAyT yKasaHbl BpeMs HaIlVICAHUS
VLY TIePBOJT Ty O/IMKALIMY TIPOU3BEEHIS, €T0 aBTOP (€C/IM OHY U3BECTHBI), KOTOPbIE YTOUHSMINCH 110 [8],
[9], [12], [13], a Tak)Xe Ha3BaHMe U CTPAHMILA B UCTOYHIIKE.

PesynbraTel 1 06cyKmeHMe

JlexcuKo-TpaMMaTHYecKye ¥ CTUINCTIYECKIe XapaKTePUCTUKY pacCMaTpUBaeMbIX CTPYKTYP B Xy-
JI0XKeCTBEHHOM IIPOM3BeieHN, 6e3 COMHEHVIsI, HAXO[ATCS BO B3aXIMOCBSI3Y U B3aIMO3aBUCUMOCTH, 110-
3TOMY PacCMOTPVM MX B COBOKYIIHOCTH, VA€IMB BHMMaHNUe CIEAYIOLIMM depTaM 000poTa: MOPs/OK,
41CTI0 ¥ GOPMBI CTI0B, B3aNMOJEIICTBYE C APYTMMY MapKepaMu, PaclioNoXeH)e B P eI0KeHNN.

[l mpoBefieHNs aHaIM3a MPUMeEM 3a «00s3aTe/IbHbIe» COCTABIIAIIINE TPY CIOBA: MECTOMMEHe-
nojjiexxaiiee I, I1aroa-ckasyeMoe pray v JOIOTHEHNe, BBIpQKeHHOe MECTOMMEHVAMNU you Wi thee n
OyzeM OTHOCUTBCS K HUM KaK K «/M3HAa4a/IbHO CYILIECTBOBABIINM» B KOHCTPYKLMY 000poTa, TeM boree,
YTO 3TO HE MPOTUBOPEUYNT MPUBELEHHBIM BbIIIe JAHHBIM [5] 11 HaMM HAOMIOIEHSIM 32 COCTOSTHIEM
MapKepa B IIpeyio>KeHMsX TeKkcToB XIV-XV BB.

[Topsamox «00s13aTeNbHBIX» CIIOB B UCCIIEAYEMOIl CTPYKTYpe B Hepi(pMOBAaHHOM TeKCTe B OCHOBHOM
eVH — «IOJIeXalljee + CKasdyeMoe + IOMOIHeHNe». TaKylo IMOC/IeoBaTeIbHOCTh PACIIONIOKEHNUS CO-
CTaB/IALIVX BUAVMM B nipepnoxenun I pray you answer me. (1575, Still J. “Gammer Gurton’s Needle,”
p. 235), rme mparmMaTndeckuit Mapkep opopmIseT MMIlepaTUBHOE Mpenoxenne. OTKIOHEHME OT TAKOTO
HOPsAZIKA PACIIONOXEHNA C/IOB JONYCKAeTCA aBTOPOM B TeX CIy4asAX, KOIja co3faércs pupMOBaHHBII
TEKCT 11 060pOT paconaraeTcs B KoHIle cTpodsl. Tak, HanpyuMmep, B AUaIOTMYeCKOM eIHCTBE —

“Neighbour Prat, come hither, I you pray -~

“Why, what is this nice fray?” (1533, Heywood J., “The Pardoner and the Frere”, p. 23) —

VIMIIepaTUBHOE IIPEe/IOXKeHVIe PeIIVKI-3a4/Ha IOCTPOEHO C IPUBJIeYeHNeM ABYX IIParMaTniecKux
MapKepoB — obpamienus Neighbour Prat v BBOGHOI KimayseMsl I you pray. YoTpebieHue IocefHeit CBs-
3aHO, CKOpee BCEro, C BO3MOXHOCTBIO ITOK00paTh pudMy /1A GMHAIBHOTO B PEIUIMKe-PeaKIUM CJI0Ba
fray. Otciona mepeMeHa MecT pray u you B 060poTe.

B cnepyromem oTpbiBKe HabmofjaeM Mofo0HOe ABJIEHNE — HOMOMTHEHMe pPa3MeIlaeTcs MeX/Y IOf-
JIeXAIIMM ¥ CKadyeMbIM ¢ popMupoBaHueM BBOLHOI CTPYKTYpbl I thee pray:

Merrygreek. Shall I tell him what ye say?

Custance. Yea, and add whatsoever thou

canst, I thee pray,

And I will avouch it, whatsoever it be. (1553, Udall N., “Ralph Roister Doister”, p. 50).

Takoif OPS/IOK C/IOB IPOJVIKTOBAH PEIINKOII-3a4iTHOM, IIPOU3HOCUMOIT MepurpukoM. Permka mo-
Ka3aHa aBTOPOM B BIJIe OfHOI CTPO(BI, B KOHIIe KOTOPOII YIIOTpebIeHO CIOBO say. B pemiike-peakiym
OHO pudMyeTcs ¢ pray, OTCIofA HeOOXOAMMOCTD IOCTABUTh MECTOMMEHNE thee TIepe]t ITTaTOIOM.

[ly1s1 TIepBOJI MOIOBYMHBI PAcCMAaTpPUBAEMOro Mepuoja Hambormee XapaKTepHO BKIIIOUEHVE B 0O0OpOT
BCeX TPEX «00s13aTeNbHBIX» cocTaBitomux: I pray you, be content, and we will be more mannerly. (1568,
Fulwell U,, “Like Will to Like’, p. 322), I pray you, when did ye last kiss your cow? (1553, Udall N., “Ralph
Roister Doister”, p. 23). OgHako 0TMeYaTCs U CITyYay COKpallieHVsI KONMM4ecTBa CIoB. PefyKiuy MoxeT
OBITH ITOIBEPIKEHO JIOIIONTHEHNe, KaK B IIpuMepe: I pray, good mastet, give me nine-pence. (1568, Fulwell U.,
“Like Will to Like”, p. 349). BBopHasA CTpyKTypa ¢ COXpaHEHHBIM JIONIOJTHEHNEM, HO ONyIeHIeM HMO/IeXa-
1[eT0, YIoTpebisieTcs B pemiokennn Pray you, speak English. (1614, Tomkis Th., “Albumazar”, p. 118).

O6a MecTonMenus, GpopMupymone Kak IOAJIeKallee, TaK ¥ CKadyeMoe, MOIYT ObITb 3MMMIHUPO-
BaHbl. [IpefmoxkeHne ¢ BBORHON K/Iay3eMOil, IPENCTABICHHO eIMHCTBEHHBIM C/IOBOM, IJIar0/IOM-
CKa3yeMbIM pray, HabmoaeM B ipuMepe Pray, is Monsieur Pisaro to de maison? (1598, Haughton W.,,
“Englishmen for my Money”, p. 525). Takue ¢popmsr 06Hapy>xuBaTcs B TekcTax kKak XVI, Tak n XVII
BekoB. Tak, B peruke Pray how long is’t, brother, since you left Spain? (1662, Tuke S., “The Adventures
of Five Hours”, p. 28) Bupum BBOJHOE IpefioKeHNe Pray, pacrono)eHHOe B Hayane KOHCTPYKIUA 1
o opMIAIOLIee BOIPOCUTENbHOE IIPE/IOKEHNE.
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Crpem/ieHNsI aBTOPOB K YBETMYEHNIO KOTIMYECTBA COCTAB/LAIOIINX B 060poTe (OTHOCUTENBHO «005-
3aTe/IbHBIX») He Hab/ofaeTcs. Paciumpenne IpyIibl MOf/IeXallero 1im CKa3yeMoro CTpYKTypsl I pray
thee 3a C4ET pacHpOCTPaHANINX CJIOB HEe SAB/IAETCA XapaKTEPHBIM J/I 3y4aeMOro Iepyuoaa. MoxXHO
TOBOPUTB, CKOpee, 00 MHVBNAYa/TbHbBIX IPEANOYTEHNSX WIY PeYeBbIX IPUBbIYKAX OTHAEIbHBIX JpaMa-
TYPTrOB «yCUIVBATh» BBOJHYIO CTPYKTYPY. JlOIIOTHUTENIbHBIMM 9/IeMeHTaMI [/l ICIIO/Ib30BAHUS B 9THX
e/AX CIyXaT Hapeus, HampuMep, hartyly u now, pasmeiiéHHble B (pyHaIe BBOJHBIX K/Iay3eM, Kak B
npemnoxenusax: But who shall do yt, I pray yow hartyly? (1538, Bale J., “Kynge Johan’, p. 47) u I pray
now, let me ask you one question that I remember. (1606, Day J., “The Return from Parnassus’, p. 157).
B cnenyromem npumepe HabmoaeM pasMelleHne MeXy «00s13aTeIbHbIMI» KOMIOHEHTaMu 060poTa,
MecCTOMMeHNeM I U ITIaToIoM pray, emié IByX c/I0B — Hapeuns still v MoganbpHOro rnarona shall: Send me
such wenches, heavens, I still shall pray. (1598, Haughton W., “Englishmen for my Money”, p. 486).

OTgmenbHOrO BHUMAHNUA 3aC/TyXUBAaOT GOPMBI CI0B, BXofsAmye B 060poT. Tak, B KoHue 1500-X IT.
«B MOZY» BXOJMT COBMECTHOE HAIVCAHIe [JIaT0/Ia pray N MecTouMeHs thee, IpU4€M CTPYKTYPBI C Me-
CTOMMEHUEM-TOTIONHEHNEM YOU 9TO He 3aTparuBaeT. MOXKHO IIPEANOIOKUTD, YTO M3MEHEHe HaIlyca-
HJA IJIATOJIa B 3TOI PasHOBUAHOCTU 000pOTa, B GOpMe pry WIN pri, ABIAETCA CIEefCTBUEM (HOHETH-
YeCKMX IPOLECCOB, B YaCTHOCTM, CBA3AHO C pefyKIyeil IIaCHOTO B C/IOBe pray. JIpyroit TeHfeHIueit,
npuBenLIel K GopMIpOBaHNUIO TAKOTO IPABOIMCAHIISI, MOXKET OBITh M3MeHEHUe JIOTMYECKOTO YaapeHs
BO (ppase u, KaK CIefCTBIeE, COKpallleHe TIay3bl MY C/IoBaMu pray u thee. B cienytomem npumepe
BU/IYIM BBOJIHYIO K/Iay3eMYy, B KOTOPOII COXpaHEHbI BCe TPU «00s13aTe/IbHbIe» KOMIIOHEHTa, HO MTOKa3a-
HbI (OPMOII U3 [IBYX C/IOB, IPEACTAB/IAIOMINX MOfIexalee I 1 KOMIUIEKC CKa3yeMOro 1 JJOIIOJTHEeHNUs
prythee: I prythee, note him well. (1602, Cooke J., “How a Man May Choose”, p. 47). HecmoTpst Ha HOBBIIt
C110co6 rpauyecKoro OTpa>keHus 1, CKopee BCero, IpOMsHOLIeH)s 000pOTa, TeHAEHIVSI K COKpallle-
HMIO COCTAB/IAIOIIMX 3aTParuBaeT 1 ero. PefypoBaHHble CTPYKTYPBI C SMMMUHMPOBAHHBIM IIOfIIe-
KAIJM, HeCKOJIBKO OT/IMYAIONIVIeCs APYT OT ApyTa HalMcaHueM, prithee v prythee, 06Hapy>XMBaloTCA B
KOHCTpYKLMsX Prithee, hold thy peace. (1599, Shakespeare W., “The Merry Wives of Windsor”, p. 223) n
And me too, prythee. (1613, Jonson B., Fletcher Th., Middleton Th. “The Widow”, p. 234).

[lanee ob6paTnMcs K pacronoXxeHuto kinayseMsl I pray you / thee B koHcTpyKumu. Eciu oHa sBnserca
e[IMHCTBEHHBIM IIParMaTiyeckiM MapKepoM B IpeIIoXKeHNH, KaK B ipumepax: I pray you, come away
to dinner. (1598, Greene R. “Mucedorus’, p. 49) u Laugh at him, I pray you. (tam xe, p. 44), To Hauboee
XapaKTepHO e€ pacrojoXeHe B Hayase 1 ¢puHane. ClrydaeB BKIMHUBAHNUSA B MHGOPMATUBHYIO YacTb,
He3aBJCYMO OT JIMHBI IIPEJIOKEHVIsI, HAMJ He OTMEYEeHO.

Ecmu B ipepjio>keHnn ynoTpe6eHbl HECKOTIbKO IIPAarMaTNIecKuX MapKepoB, TO BO3MOXXHBI TPI OC-
HOBHBIX BapMaHTa X PaCCTAaHOBKI.

Pacrionoxenne B Hayasie 1 ¢pyHANIE KOHCTPYKIVN MOXKHO BUeThb B mpumepe Tush, lett me se them, 1
pray the hartely. (1538, Bale J., “Kynge Johan”, p. 35). [IBa Mapkepa, Bocknuianue tush,u BBoHas Kay-
3ema I pray the hartely kak 6bI OKpy>XKaloT MMIIepaTHBHOE IIpefioxKeHe lett me se them. B mpumepe Why,
hast thou spied the nee’le quickly, I pray thee tell? (1575, Still J. “Gammer Gurtons Needle,” p. 232) Bugum
IOJ00HOE «OKPY>KeHMe» Y O0IIeBOIPOCUTEIBHOTO IpefioKeHyst. KOHCTPYKIMs Ha4MHAeTCsT BOCKIIN-
IIaHueM why U 3aKaH4YMBaeTCsl KOMITO3MLIMeIT 13 IBYX NPEeAMKATUBHBIX MapKepos I pray thee u tell.

Bce Mapkepbl MOTYT OBITb COCPeJOTOUYEHBI B Havasle npefnoxenus. B koncrpykuum Why pray, how
can you spend your time better? (1666, Killigrew W. “Pandora’, p. 4) HabmoaeM pefyIpoBaHHYIO CTPYK-
TYPY pray, COIPOBOX/aeMyI0 BOCK/IUIIaHNeM Why, pacIioNo)XeHHYI0 B Hauajie IpeinoxeHns. Vimmepa-
TUB say not so B KOHCTpyKuym Nay, pray you, Master Lusam, say not so. (1602, Cooke J., “How a Man
May Choose’, p. 7) npegBapsieTcs ¢paTudeckoil 4acTblo, COCTOSAIEI 13 BOCK/INIaHuA Nay, BBOZHOI K-
y3eMsl pray you u obpamenus Master Lusam. B nayane npennoxenns I praye the hartely tell me why thu
doest so? (1538, Bale J., “Kynge Johan”, p. 98) nabmonaem cocpeforodenue BBogHoro I praye the hartely n
nMnepaTusa tell me. IlocnegoBarenbHOCTD U3 CO03a and, BBOGHOI Kay3eMsl I pray thee n ummeparusa
tell me BuuM B Havyajie BOIpocuTenbHoro npepnoxenns And I pray thee tell me, is not thy name New
Custom? (1573, Daiches S., “New Custom’, p. 22).

Bce mparmaruyeckye Mapkepsl MOTYT ObITh pa3MelljeHb! B (DMHAIBHOI JacTy IpefIoKeHns. TakoBo,
HaIIpUMep, PacIoJIoKeHNe oOpaleHNs sir 1 BBOGHOTO I pray you heartily B ctpykrype Stay yourself, sit,
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I pray you heartily. (1568, Fulwell U., “Like Will to Like’, p. 322). B xonctrpykunu This assurance how
cometh it, declare, I pray you? (1573, Daiches S., “New Custom’, p. 46) HabntofiaeM cocpegoTO4Y€eHMe ABYX
IpeINKATUBHBIX MapKepoB, declare u I pray you, B IOCTIO3UIMMN OT BOIIPOCUTENTBLHOTO MPEIOKEHIA.

B ToM cny4ae, ecny mpuHMMAlOIiee MapKepbl IIpeIoyKeH e SB/IACTCA CTIOKHBIM, TEHJEHIVA K pac-
TIOJIO>KEHVI0 MapKepoB He MeHAeTcs. OHM IPYNIIMPYIOTCA Ha IPaHUIIe K/Iay3eM, TO €CTb B Hayajie OffHO
K/Iay3eMbl 11 /unu B ¢puHaze apyroit. B koHcTpykuuu May not folks be honest, pray you, though they be
poor? (1553, Udall N., “Ralph Roister Doister”, p. 60) Habmogaem Ba MapKepa, BBOJHOE IIPeIOXKeHe
pray you u cowsHoe Hapeuue though, KoTopoe, cormacHo knaccudukanyn b. @peiizepa, MoxkeT OBITH
OTHECEHO K KOHTpacTUBHBIM MapkepaM [10]. B npennoxenun Yea, and add whatsoever thou canst, I
thee pray, and I will avouch it, whatsoever it be. (1553, Udall N., “Ralph Roister Doister”, p. 50) mapkepst
pacIonaraloTcs B Hauajie KOHCTPYKIMN 1 Ha TpaHuIe KnayseM. Ilogo6Hoe e pacronoskeHne BBOJHO-
ro IpeIoKeHNs 1 obpaieHns HabmogaeM B ipuMepe Pray how long is’t, brother, since you left Spain?
(1662, Tuke S., “The Adventures of Five Hours, p. 28).

MO)XHO TIPeATIONOXUTD, YTO QYHKIVIS PAa3HOBUIHOCTEN CTPYKTYpHI I pray you/thee B XuBoIl pedn
13y4aeMOT0 IIepYOfa, He 3aBJMCHMO OT TOTO, HAXOAMUTCS I OHA B COCTaBe (GaTIIeCKOro «OIoKa» WM e
ABJIAETCS eUHCTBEHHBIM IIParMaTdecKM MapKepoM B KOHCTPYKIINM, CBsI3aHA C MECTOM pa3MellleHIA.
[Ipu pacnono>xeHuy B Havaje KOHCTPYKIMM OCHOBHBIM €€ Ha3HA4YeHUEM CTY>KUT IIPMBJICYEHNE BHIU-
MaHUA cobeceHNKa, IPY PacHONOXKEHN) B KOHIJOBKe — CMATYeHe KaTeTOPUIHOCTY BbICKa3bIBAHM.
OMOTHMBHASA COCTAB/IAOLIAA TAKXKe IPUCYTCTBYET — YIOTpebIeHneM MapKepa aipecaHT ZeMOHCTPUpPYeT
HACTOYMBOCTD B >KEeAaHMY IIOJTYYUTh OTBETHYIO PEAKIIMIO afjpecara, aKIMOHAIbHYIO MU BepOaIbHYIo.
B rexcte mbecnl ¢pynkumu I pray you/thee, HeCOMHEHHO, ApyTye. ABTOPBI BKITIOYAIOT MapKep B IPeIo-
YKEHVIS PeIIVK TIePCOHaXell, UCTIONb3YA Te ero (GOpMbI, KOTOpbIe YIOTPeOIA0TCA COBpeMEHHUKAMI B
IIOBCEHEBHO XXW3HY, 1A IPUAAHNA KaK MOXKHO OOJIbIIelT eCTeCTBEHHOCTY PedN AeICTBYIOMNX JINII.
Pasmenras Mapkep B 00BEMHBIX KOHCTPYKLMAX, COCTOSINX 13 HECKOTIBKIIX K/Iay3eM, ero VICIIOMb3YIOT
KaK CpefiCTBO, CTPYKTYpUpYIOlllee OTPe30K pedn akTépa I ob/erdeHns BOCIPUATHA CTyLIAIOLVIM
(3puTenem), KaK CpefCcTBO 3aIo/IHeHVs naysbl. [1pu co3ganuy pudpMOBaHHOTO TEKCTA ABTOPBI PACIIONa-
TaloT MapKep B KOHIIE CTPOQBL, IIPY 3TOM BO3MO>KHOCTH /1A TOZ00pa pUGMBI pacIInpA0TCA, 6/1arogaps
HEYCTOIYMBOMY MOPSZIKY C/IOB U HEIIOCTOSTHHOMY KOIMYECTBY COCTAB/IAIONIVIX B M3y4aeMoil CTPYKType.

PaccmarpuBas BBoHOe nipepioxxenue I pray you / thee B fuaxpoHUM, MOXXHO 3aK/IIOUUTD, YTO popMa
IpefCcTaBIeHns «00s13aTe/IbHbIX» cOCTaBsIoIuX obopora B XIV-XV BB. oTmnvaeTcss 60mpiumM pas-
HooOpasmeM. Tak, I71aro/ 3aIMChIBAeTCA B BUJIE pray VWIN praye C KOPHEBOI d, 11, KPOMe TOrO, CIeRys
cTapopaHIy3CKOMY CIIOBY preier, ¢ KOpHEBOII e — preye vy prey. B XVI B. upét mporecc HOCTeIIeHHOTO
IpUBEJEHNA K e[HO00pa3Nio HAIMCAHNA [/Iaro/ia ¥ HaM BCTPETWINCh TONMbKO (GOPMBI praye u pray.
Taxxe HaMevyaeTCsA TeHEHINA K CTAHAAPTU3AIMI HAIIVCAHV MECTOMMEHNIS, CTy>Kalllero TOTOTHeHN -
eM, 11 13 pasHooOpasus GopM MecToMMeHMI 2 muia, Kotopbie B o6opore XIV—-XV BB. BHIIJIAAAT KaK
yow i thee, a Taxoke the, pe, octatorcs e — you u thee.

KomnyectBo «06s3aTe/IbHBIX» CTIOB B 000pOTE € TeueHNeM BpeMeHM yMeHbinaetcsa. Ecm mpia XIV-
XV BB. XapaKTepHO COXpaHeHJe BCeX TPEX COCTABJAIOIIUX VI, KPOME TOTO, B CTPYKTYPY MOTYT BKIIIO-
9aTbCA U JJOIOTHUTE/IbHbIE 9/IEMEHTBI (Hapeuys, MOJa/IbHble IJIAr0JIbl), TO B IIepBoii nonosuHe XVI B.
TaKoJ1 IIOJXOJ, ABTOPOB K OTPaXKEHII0 000pPOTa B TeKCTe COXPAHsETCs, a BO BTOpoit nonosyuHe XVI u B
XVII BB. HaOmoKaeTCs TeHAEHINS K SMMMIHUPOBAHMIO «00513aTeIbHBIX» MECTOMMEHNI, TTOJJIeXKAIIero
VI JOIIOJIHeHNs, ¢ 00pa3oBaHMeM CTPYKTYPHI pray. Takum 06pa3oM, MOXXHO TOBOPUTb O XapaKTepHOM
cokpaieHuu obopora I pray you / thee no pray, ckopee, He kK XVI B., a k konnry XVII Bexa.

CnoBopacrnonoyxeHne Bo BBOFHOM npennoxernn I pray yow / thee B XIV-XV BB. He nMeeT onpefie-
JIEHHBIX HOPM. ABTOPBI YCIIEIIHO UCHOIB3YIOT CIOCOOHOCTb 060POTa MEHATD MOPATOK COCTAB/IAIOIINX
VI Pa3MeIaloT ero B KOHIle CTPO(BI, obecrieunBas BO3SMOXXHOCTb pr(MOBaHNUSA C HY>KHBIM CTOBOM. Tak,
B IIpuMepe

Dere leman, y prey be

bi wille Patow tel to me. (1300s, “The Romance of Guy Warwick”)

cnoBo be mocTtaBneHo B 060poTe B MOCTIIOSUIINIO OT ITIAr0OJIa C LIe/IbI0 MOofoOparh pudmy ms 3a-
BepILIAIOIIEro CIefyomyo cTpody crmoBa me. VHOM MOPAZOK KOMIIOHEHTOB BO BBOJHOM IIPEHIO-
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JKeHUM, C PAacCIONIOKeHMeM IJIaro/a-CKasyeMoro IOCjIe MeCTOMMEHMS-AOMOMTHEHNs, MOXKHO BUETh
B OTPbIBKE

Isaac: when I am dede, and closed in clay,

who shall then be youre son?

Abraham: A, lord, that I shuld abide this day!

Isaac: sir, who shall do that I was won?

Abraham: speke no sich wordis, son, I the pray. (1300s, “Abraham. The Towneley Plays”).

B HEM 1O3TMYECKIIT TEKCT IMEeT CTIOKHYIO CTPYKTYPY, IepBast, TPEThs U IATasA CTpodbl pudmyroT-
cs1 MeXAy coboit. IlepBast 1 TpeTbsi 3aKaHUMBAIOTCS CloBaMi clay, day. OuHambHast KayseMa B Ipef-
JIOXKEHMU TIATON CTPOdbI JO/DKHA 3aKaHYMBATLCS CIOBOM pray, HO3TOMY CKasdyeMoe U JJOIIOJTHeHNe BO
BBOJHOM IIPEJJIO>KEHNI MEHSIOTCSI MecTaMi. TakuM 06pa3oM, MOPsALOK COCTAB/IAIIMX B 060poTe 00-
YCTIOBJIEH 3ampocamMyt prMBbI U MOXKET JIETKO [epecTpanBaThCs.

ABTOpBI PeHeccaHca Takke NPUMEHSIOT IPUEM IepeMeHbl MeCT CKa3yeMOTrO ¥ JOMOTHEHMUS IS
pudMoBaHHOTO TeKCcTa. Eciu 060poT ynorpebnseTcs B mpepiokeHnu HepupMOBaHHOTO TEKCTA, B HEM
yCTaHaB/IMBACTCS IOPSIIOK CIIOB «IIOf/IeXallee + CKadyeMoe + JJOIIOTTHEeHMe».

Odopmenne BBogHOro 060poTa B BUJe [TIABHOI K/Iay3eMbl, KaK 9TO HAO/IOAeTCs, HApUMep, B
«Kentepbepuiickux pacckasax» I pray yow alle that ye nat yow greve; (1380-1390-¢, Chaucer G., “The
Reves Tale”), B XVI-XVII BB. y>ke He BCTpeYaeTCs.

Ecin B npepnoxennn XIV-XV BB. coderanue I pray you / thee ABIAeTCA eJVHCTBEHHBIM IIpar-
MaTU9eCKUM MapKepoM, OHO pasMellaeTCs MPEVMYIeCTBEHHO B Hadyajie Win (uHaze KOHCTPYKIIMNL.
Takast TeHAEHLMs COXPAHsETCS U B MOCTIeAYIOLIe Ba BeKa. EC/i ke B IpeIoKeHIN yIoTpebsieTcs
HECKOJIbKO MapKepOB, TO OHM CKOHIIEHTPUPOBAHBI TAKKe 110 B Havase, 160 B Gp1HAIIe, TO €CTh «TO-
yeqHO». KpoMe TOro, HaOI0al0TCsl BAPUAHTDI «PaMOYHOrO» pasMelleHNsI OT BYX JI0 IISATH MapKepoB
B KOHCTPYKIIMY, KOT/Ia B IIpe- ¥ IIOCTIIO3ULIMY OT IIPVHMMAIOLIETO NPeIOKEHN S HaXOAATCS He TONbKO
I pray yow / thee, HO 1 HelpenVMKaTVBHbIE MapKepsl, HallpuMep, obpautenus (gode suster, dame, son,
sir, good sir,), corossl (and), Hapeuus (therforee, nowe, now, specially, yet), ycTosiBuIMecs: codetanus (for
goddess sake), Bockmuuanus (loo), a Tak>Ke IpeAMKaTUBHBIE, KaK telleth me, tell me. B mpousBeneHmsax
XVI B. pazHo06pasue coueTaeMbIx ¢ 000POTOM MapKepPOB HECKOIBKO YMEHbBIIAETCsI, YMEHbIIAeTCS TaK-
e 1 KOMYeCTBO MapKepoB, BK/II0YAeMbIX B OfHO IpejioxKeHne BMecte ¢ I pray yow / thee. K xoHIiy
XVII B. BMecTe ¢ I pray / pray B IpefNoKeHNN pasMelAloTCA B OCHOBHOM BOCKINIAHKA (Why), COI03bI
(and), obpatuenns (sir).

3akiIrouyeHnne.

B pabote mccnenoBaHbl IpeaoKeHNs, COilep)Kalliyie BBOAHYIO KnayseMy I pray you u e€é pasHOBUJ-
HocTH. JleKcudecknit MaTepuas HofOMUpPascs U3 TEKCTOB [UAJIOTOB T1bec, co3fanHubix B XVI u XVII BB.

[ToxasaHo, 4TO Ha4YalIoO pacCMaTPUBAEMOTrO NEPHOa XapaKTepy3yeTcss HaubOMbIINM pasHooOpasn-
eM GopM usydaemoro o60pota. ITo pasHoobpasme GopMIUpyeTCs U3-3a HECKOIbKIX HMPOL[ECCOB, Aeli-
CTBYIOLIVX Ha BBOJHOE IpeljioKeHue. [IepBblil — yBenmuueHne cOOCTBEHHOTO 00béMa KiIay3eMbl Ty TEM
nobasyeHns Hapeunit (kak now, still, hartyly), MoganbHbIX I1aronos (Hanpumep, shall). Bropoit — usme-
HeHVe B 0pOPM/IEHNH U, BIIOJIHE BEPOSTHO, IPOMSHOIIEHNY COCTAB/IAIONINX CIOB C MOSIBJIEHEM pas-
HoBUAHOCTH ] prythee u eé BapmaHTOB. TpeTnit mporecc — peRyKuys KOMIIOHEHTOB. DNIVIMUHIPOBAHUIO
HIOZIBEP>KEHbI MeCTOMMEHNA — TMOfjIe)alee 1 / WiIn JOIONHEeHMe. biybke K KOHITYy paccMaTpuBaeMOTro
nepuona Hab/MoaeTcss HeKOTOpoe YMeHblIeHNe pasHoo0pasus U Cy>KeHye KOMYecTBa Pa3HOBU/IHO-
CTell IIperMYIeCTBeHHO Jio popM I pray, pray, prythee.

Pacrionmarast 060pOT OTHOCUTE/IBHO IIPYHMMAIOIIETO IPEIOKEeH s, ABTOPBI JOTIOMHSIIOT €r0 JPYTUMM
MapKepamy, IpeauKaTuBHbIMU (Kax tell me, tell, declare) v HenpenykatuBubiMu (but, why u ap.). Code-
TaHUA HECKO/IBKVIX [IPAarMaTN4ecKIX MapKepoB pa3MeIaoTcs MpenMyIlecTBEHHO B Hadasle v ¢yHaje
KOHCTPYKIVIV VIV BXOJAIINX B €€ COCTaB KJIay3eM, 4TO HaO/II0fanoch Takoke 1 B TekcTax XIV-XV BB.

© Mepkypbesa H.1O., 2021
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Caenenns 00 aBTOpeE:

MepkypbeBa Hatanabs FOpbeBHA — KaHIUIAT XUMUYECKHUX HAyK, JOICHT Kadeapsl ropucnpyiaeHuud MI'VY
IIM nm. FO.M. JlyxxoBa. O61acTh HayuHBIX U NMPOGECCHOHANBHBIX HHTEPECOB: TEOPETHUECKasi IPaMMaTHKA,
rpaMMaTHKa pa3rOBOPHON JUAJIOTHYECKOW PEUH, HCTOPUUYECKUI CUHTAKCHC AHIIIMICKOTO SI3bIKA.
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